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Volmacht 

Pełnomocnictwo 
 
De ondertekende(n): 
Niżej podpisany(-ni)    
 

Klant (Klient) Fiscale partner (partner fiskalny) 
Naam (Imię i Nazwisko)   Naam (Imię i Nazwisko)  

Adres (Adres)  Adres (Adres)  

    

 
NN (Nationaal Nummer) 

  
NN (Nationaal Nummer) 

 

 
verleent/ verlenen volmacht aan: 
Udziela/-lają  pełnomocnictwa spółce: 

 

EUROPEJSKIE CENTRUM PODATKOWE Sp. z o.o. 
ul. Świeradowska 75 

50-559 Wrocław 
POLEN 

                                              
     

1. Mijn/onze zaken betreffende belastingaangifte - inkomstenbelasting ______ in alle instanties te regelen.  
do prowadzenia we wszystkich instancjach sprawy mojej / naszej deklaracji podatkowej dotyczącej podatku dochodowego w Belgii za rok______. 
 

2. Europejskie Centrum Podatkowe Sp. z o.o. is tegelijkertijd eveneens gemachtigd om alle documenten in te dienen.  
Europejskie Centrum Podatkowe Sp. z o.o.  jest jednocześnie upoważnione do pełnienia funkcji doręczyciela. 
 

3. De mandataris is in het bijzondere gemachtigd om: 
Pełnomocnik jest w szczególności uprawniony: 
 

a. Me/ Ons in alle taxatiediensten, bestuurlijke rechtscolleges en in procedure inzake boete of dwangsom en  
strafrechtelijke proceduren te vertegenwoordigen,  
do reprezentowania mnie/ nas w zagranicznych urzędach skarbowych i sądach administracyjnych oraz w postępowaniach dot. kary grzywny 
i w postępowaniach karnych skarbowych, 

b. Alle documenten betreffende de belastingaangifte ondertekenen en indienen,  
do podpisywania i składania dokumentów związanych z rozliczeniem, 

c. Alle correspondentie betreffende de belastingaangifte te ontvangen. Dat betreft eveneens de uitvoeringsprocedure, 
do otrzymywania całej korespondencji dotyczącej zeznania podatkowego. Ma to również zastosowanie do odbioru korespondencji w 
postępowaniu wykonawczym, 

d. Het aanwenden  en het intrekken van rechtsmiddelen, vaststellingsovereenkomsten te sluiten, andere geldige 
verklaringen af te leggen, 
do wnoszenia i  wycofania środków zaskarżenia, zawierania  ugód i składania pozostałych wiążących oświadczeń, 

e. Volmacht verlenen aan de andere personen en aankomende volmachten te verlenen. 
do upoważniania innych i udzielania dalszych pełnomocnictw.  

 
4. Alle andere eerdere volmachten worden voortaan ingetrokken. Alle andere eerder gemachtigde uitzendbureaus en 

personen voeren hun taken niet meer uit.  
W momencie udzielenia tego pełnomocnictwa wszystkie wcześniej udzielone pełnomocnictwa zostaną cofnięte, a wszystkie wcześniej upoważnione 
osoby zostaną zwolnione z tej funkcji. 

 
Ik ga/we gaan akkoord met bewaren van  mijn/onze  gegevens  voor belastingdoelen in databank. Indien deze gegevens 
verder verwerkt moeten worden en doorgegeven moeten zijn, geef ik /geven wij mijn/onze toestemming daarvoor. 
Zgadzam(y) się na elektroniczne przechowywanie moich / naszych danych zaewidencjonowanych do celów podatkowych. O ile w ramach przetwarzania 
danych mojego / naszego pełnomocnictwa miałoby być konieczne przekazanie tych danych, to zgadzam się również i na to.  
 
 

 
 

Plaats, datum 
Miejscowość, data 

Handtekening van de klant                     
Podpis klienta 

Handtekening van de fiscale 
partner van de klant 
Podpis partnera fiskalnego klienta  
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